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Часть 1. Введение

Уважаемые дамы и господа!

Благодарим Вас за приобретение нашего запайщика готовых контейнеров (далее трейсилер). Конструкция машины предусматривает работу  со всеми типами пищевых продуктов.  Дизайн машины ориентирован на снижение трудозатрат при эксплуатации и обслуживании упаковочного оборудования.
Перед началом эксплуатации необходимо прочесть данное руководство по эксплуатации в  целях продления работоспособности оборудования.

Настоящее руководство является неотъемлемой частью поставки оборудования и должно храниться рядом с оборудованием в надлежащем состоянии. 
Данное руководство предназначено для обслуживающего персонала и операторов.

Перед эксплуатацией оборудования операторы должны пройти обучение. К работе могут быть допущенные только прошедшие обучение квалифицированные специалисты.

Настоящее руководство было издано параллельно с изготовлением оборудования, что исключает расхождения в технической части. Этот принцип также относится ко всем другим моделям Reepack.
Компания Reepack S.r.l. оставляет за собой право вносить изменения в свою продукцию и, соответственно, руководства по эксплуатации без изменения ранее изданной документации. Обо всех последующих изменениях и дополнениях производитель оповещает клиентов по почте, отправляя им новую информацию, которая должна храниться вместе с настоящим руководством.

Специалисты компании Reepack всегда готовы предоставить информацию, касающуюся эксплуатации, обслуживания и сервиса оборудования, а также готовы рассмотреть любую информацию относительно улучшения руководства по эксплуатации.

Запрещается дублирование и опубликование настоящего руководства или его отдельных частей без надлежащего разрешения компании Reepack.
Любые нарушения влекут за собой наступление ответственности согласно действующему законодательству.     

1.1. Условные обозначения

Следующие условные обозначения используются для выделения наиболее важных частей текста. 
Запомнить!
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 - Текст с этим символом содержит комментарии, дополнения или интересную информацию.

Осторожно!
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 - Текст с этим символом указывает на то, что в несоблюдение мер предосторожности может повлечь за собой повреждение оборудования или потерю информации.

Опасно!
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 -  Текст с этим символом указывает на то, что в несоблюдение мер предосторожности может повлечь за собой серьезные повреждения или даже смерть.

Запрещается!
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 - Текст с этим символом указывает на невозможность выполнения данной операции.

Осторожно! Электрическое напряжение!
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 - Текст с этим символом указывает на то, что пренебрежение мерами безопасности в процессе работы с электрическим оборудованием может повлечь за собой серьезные повреждения или даже смерть.
1.2. Сервисная информация
С информацией о гарантии Вы можете отдельно знакомиться в гарантийном талоне.
В случае возникновения неисправностей в течение гарантийного периода специалисты компании Reepack, а также официальные дилеры осуществляют проведение ремонтных работ согласно условиям договора поставки оборудования.
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  По вопросам сервиса, а также ремонта оборудования  и его частей в течение гарантийного предела или по его окончании обращайтесь к специалистам ReePack. Контактная информация размещена на шильдике оборудования:
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 Узнайте у специалистов Reeрack о ближайшем сервисном центре. 
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 Компания ReePack снимает с себя всю ответственность за повреждения оборудования или отдельных лиц, вызванные вмешательством неквалифицированного персонала.

Часть 2. Описание оборудования

2.1. Спецификация оборудования
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Рис.1 Общий вид трейсилера

· Корпус машины полностью изготовлен из нержавеющей стали. Используемые материалы препятствуют быстрому износу узлов вследствие эксплуатации или частой мойки. Кроме того, электрическая система машины защищена от воды, что позволяет эксплуатацию оборудования в любых рабочих условиях.
· Комплектация трейсилера включает в себя одну или несколько матриц для работы с лотками различных форм и размеров.

· Быстрая смена инструмента обеспечивает гибкую работу на производствах, использующих разные размеры и формы лотков.

· На данном оборудовании возможно упаковать большое количество пищевых продуктов, подлежащих как немедленному сбыту, так и дальнейшей заморозке, пастеризации и т.д.
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Рис.2 Вид спереди и сбоку
	Технические характеристики
	ReeMatic 250

	Габариты
	6185*1040*1820мм

	Максимальная высота
	900-960мм

	Вес
	ок. 1200кг

	Макс. размер лотка
	270*350мм

	Макс. ширина пленки
	420мм

	Макс. диаметр рулона пленки 
	300мм

	Диаметр втулки рулона пленки
	70-76мм

	Насос
	300 м3/час – выносной

	Электропитание
	3/N/PE 400Vac – 50 Hz

	Потребляемая мощность
	5-14 kW

	Давление воздуха 
	6 бар

	Производительность 
	6-15 циклов/мин.*

	*Производительность зависит от качества материала лотков и пленки, характеристик продукта и конфигурации трейсилера


2.2. Назначение оборудования

ReeMatic – это полностью автоматический запайщик готовых контейнеров, предназначенный для упаковки пищевых продуктов в вакуум/газ (создание модифицированной газовой среды).
ReeTray 25 DIGIT создает герметичную упаковку путем запаивания лотков мягкой пленкой. В процессе рабочего цикла происходит откачка воздуха из контейнера с его последующей компенсацией газовой смесью. 
Пленка должна поставляться в рулонах и, равным образом, как и лотки, подходить для запайки. Кроме того пленка и лотки должны быть совместимы (иметь один сварочный слой).
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 Уточняйте характеристики упаковочных материалов у поставщиков.
2.3. Общие предписания

Трейсилер используется для упаковки пищевых продуктов в специальные лотки, предназначенные для термосваривания. 

Предусмотрены режимы только запайки,  частичного вакуумирования, а также режим вакуум\газ.

Лоток запаивается мягкой пленкой, изготовленной из материала, совместимого с материалом лотка и подходящего для запайки.

2.4. Устройство трейсилера

Трейсилер состоит из 9 основных частей:
1. Первая часть представляет собой зону загрузки и размещается с левой стороны машины по отношению к позиции оператора.
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Рис.3 Зона загрузки
2. Центральная часть представляет собой верхнюю и нижнюю алюминиевые камеры, в которых и происходит упаковочный цикл. 
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Рис. 4 Камеры
3. Слева располагается вал рулона пленки, использующейся для запайки лотков.
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Рис.5 Вал рулона пленки
4. Намотчик обрезков располагается справа от центральной части машины. Моторизованный вал позволяет намотать обрезки пленки после упаковочного цикла. 
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Рис. 6 Намотчик обрезков
5. Коннекторы верхней камеры размещены над центральной частью машины. Это электрические, вакуумные и пневматические коннекторы.
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Рис. 7 Коннекторы верхней камеры
6. Под вакуумной камерой машины находятся цилиндры, которые приводят в движение нижнюю камеру. Кроме того, здесь также находится пневматическая система и вакуумный насос. 
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Рис. 8 Вакуумный насос

7. Моторы и оборудование для движения лотков находится сзади устройства.
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Рис. 9 Моторы

8. Отводящий транспортер для упакованных лотков располагается справа от центральной части машины.
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Рис. 10 Моторизованный отводящий транспортер

9. Заключительный элемент машины – электрическая панель.
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Рис. 11 Электрическая панель

2.5. Стадии работы

Упаковочный цикл разделен на 10 фаз:
1. Размещение лотков в зоне загрузки. Эта операция может выполняться как автоматически, так и в ручном режиме.
2. Помещение лотков внутрь вакуумной камеры.

3. Закрытие камеры.

4. Создание вакуума внутри камеры. (*)

5. Впрыск газа или газовой смеси внутрь камеры. (*)

6. Запайка лотков.

7. Обрезка пленки по контуру лотка.

8. Девакуумация.
9. Открытие камеры.

10. Перемотка обрезков пленки и позиционирование пленки.

 (*) в цикле вакуум/газ 
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 Заполнение лотка или дозирование выплоняется, пока запаечная камера закрыта. Дозирующее устройство не входит в комплектацию машины.
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 Кроме перечисленных фаз упаковочного цикла при необходимости оператор должен менять рулон пленки и удалять обрезки пленки с намотчика. 
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 Необходимо присутствие оператора для осуществления следующих операций:

· Установка лотков в зоне загрузки или дозирование продукта в лотки.
· Ручное заполнение лотков продуктом, если автоматическое дозирующее устройство не предусмотрено комплектацией машины.
· Замена рулона пленки

· Удаление обрезков пленки
· Контроль за работой машины
Часть 3. Меры безопасности

Компания Reepack гарантирует безопасную и надежную работу оборудования, которое было установлено и используется в соответствии с инструкцией по эксплуатации, а также нормами безопасности на рабочем месте, описанными в Директиве Совета европейских сообществ о введении мер, содействующих улучшению безопасности и гигиены труда работников 89/391/EC.

Настоящая инструкция по эксплуатации считается неотъемлемой частью поставки. При этом покупатель обязуется:

[image: image26.jpg]


 Бережно хранить инструкцию по эксплуатации и держать ее по возможности рядом с оборудованием.
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Запрашивать копию инструкции у производителя в случае ее повреждения или потери.
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 Обеспечить тщательное изучение настоящей инструкции по эксплуатации оператором, работающим с трейсилером.
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Обеспечить тщательное изучение настоящей инструкции по эксплуатации обслуживающим персоналом.
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Компания Reepack снимает с себя всю ответственность за любые повреждения, вызванные ненадлежащей эксплуатацией оборудования. Кроме того, ненадлежащая эксплуатация оборудования может повлечь за собой травмы персонала (в т.ч. смерть), а также повреждения рабочего места и помещения.

3.1. Защитные устройства

Во избежание рисков здоровью и жизни оператора, а также для уменьшения этих рисков машина оснащена рядом защитных устройств. После монтажа оборудования удостоверьтесь, что данные устройства размещены на оборудовании надлежащим образом и корректно работают. Машина оснащена следующими защитными устройствами:
1. Защитные кожухи центральной части машины, которые могут быть открыты (присутствует риск защемления, пореза, ожога).

2. Защитные микровыключатели, контролирующие открытие защитной панели.

3. Защитный кожух нижней части машины (присутствует риск  защемления).

4. Фиксированные защитные кожухи с левой и правой стороны машины, закрывающие цепь и лент транспортера (присутствует риск защемления).

5. Фиксированные защитные кожухи зоны загрузки, закрывающие цепь и гнезда лотков (присутствует риск защемления).
6. Защитный кожух транспортера загрузки.

7. Кнопка аварийного выключения на панели управления, которая полностью обесточивает машину.

8. Защитное устройство на электрической панели, которое отключает электрическое питание электрической панели (присутствует риск электрического шока).

9. Защитное устройство на системе сжатого воздуха, которое останавливает машину, когда давление сжатого воздуха падает ниже минимальной отметки (что может повлечь остановку машины в неправильной позиции и повлечь за собой возгорание).
10.  Предупреждающие стикеры с надписью «line voltage risk» (высокое напряжение) на электрической панели.

11. Предупреждающие стикеры с надписью «dangerous temperature risk» (высокая температура) на верхней камере.

12. Предупреждающие стикеры с надписью «hand crushing risk» (риск повреждения рук) на верхней камере.
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3.2. Соответствие стандартам законодательства

Вся продукция компании Reepack соответствует следующим стандартам:
Европейские директивы:

· 2006/42/ЕЕС (а также все последующие поправки, касающиеся безопасности при работе с оборудованием)
· 2006/95/ЕЕС (касательно работы с низковольтным оборудованием)

Международные стандарты:

· EN ISO 12100: 2010 Безопасность машин. Общие принципы расчета. Оценка рисков и снижение рисков. 

· EN 415-1: 2009 Безопасность упаковочного оборудования – Часть 1: Терминология и классификация упаковочного оборудования и сопутствующего дополнительного оборудования.
· EN 415-2: 2001 Безопасность упаковочного оборудования – Запайщики готовых контейнеров из жестких полимерных материалов.

· EN 415-3: 2010 Безопасность упаковочного оборудования – Часть 3: формующее, дозирующее и запаечное оборудование.  

· IEC 60204-1 Безопасность машин - Электрооборудование машин и механизмов. Часть 1. Общие требования.

3.2. Действующие нормы для всех видов оборудования

Следующие предписания являются общеобязательными и ориентированы на операторов оборудования и обслуживающий персонал:

· Обращайте внимание на предостережения:
Необходимо учитывать все предостережения, указанные на продукте либо в инструкции по эксплуатации.
· Следуйте инструкциям:
Чрезвычайно важно следовать всем инструкциям, содержащимся в настоящем руководстве.

· Установка:
Не устанавливайте оборудование на неустойчивую поверхность. Оборудование может упасть и причинить вред персоналу либо разбиться.

Для выбора места для установки оборудования необходимо следовать предписаниям раздела 5.1.

· Вода и влажность

Запрещается эксплуатировать оборудование вблизи воды либо в помещениях с повышенной влажностью. Эксплуатация оборудования вне помещений также не допускается.
· Заземление оборудования:
Некоторые виды оборудования оснащены трехфазной вилкой для заземления.  При этом необходимо использовать лишь специально предназначенную для таких вилок розетку. В случае если подключение в розетку не возможно в связи с ее конструкцией, обратитесь за квалифицированной помощью к электрику. Розетка должна быть  заземлена. 
· Защита силового кабеля
Не допускается наступать или перегибать силовой кабель. Будьте осторожны при работе с силовым кабелем и розетками.

· Удлинительный шнур

При использовании удлинительных шнуров убедитесь в том, что суммарная мощность подключенных устройств не превышает предельно допустимую нагрузку удлинительного шнура. 
· Чистка
Перед чисткой отключите оборудование от электросети. 

· Тепло
Оборудование должно быть установлено вдали от источников тепла (таких как радиаторы, батареи и т.д.).

· Обслуживание
Открытие и снятие защитных кожухов, отмеченных символом [image: image32.jpg]


, требует вмешательства квалифицированных специалистов. 
· Вакуумный насос
Оборудование, оснащенное вакуумным насосом, способно создавать средний или высокий вакуум. Насос используется для откачки воздуха и иных газов, которые не являются ядовитыми, агрессивными или взрывоопасными. 

В иных случаях использование вакуумного насоса не допускается.  При необходимости проконсультируйтесь со специалистами.

· Запасные части
Производитель рекомендует использование оригинальных запасных частей. Установка не оригинальных запасных частей может повлечь повреждение оборудования или нанести вред здоровью оператора или обслуживающего персонала.

· Работа с внутренними элементами машины
Не допускается помещение инородных объектов внутрь машины. Контакт с элементами оборудования, находящимися под напряжением, может повлечь за собой риск получения электрошока. Равным образом, повреждения могут быть вызваны контактом с незащищенными механическими механизмами оборудования.
3.4. Уровень шума

В процессе тестирования оборудования был измерен уровень издаваемого шума. Уровень продолжительного акустического воздействия ниже 70дБ(А).

3.5. Надлежащая и ненадлежащая эксплуатация оборудования

· Конструкция оборудования предполагает работу в горизонтальном положении, а также защищает его от воздушных загрязнений  при температуре от +5 до +40 Со. 
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Не допускается упаковка горючих, взрывоопасных веществ, а также газа в емкостях, поскольку это может повлечь за собой физические повреждения здоровью оператора.
Оборудование, поставляемое с насосом, не защищенным от кислорода, не допускается к работе с газовыми смесями с высоким содержанием кислорода (более 20%). Производитель снимает с себя всю ответственность за повреждения, полученные в результате нарушения данного предписания. 
· Рабочее место оператора находится спереди трейсилера у панели управления. С этой позиции возможна загрузка контейнеров, подлежащих запайке, выемка запаянных контейнеров, а также установка и изменение параметров запайки.
· Конструкция трейсилера предполагает упаковку продукта в готовые лотки, подходящие для создания вакуума и последующей термозапайки.

· Трейсилер используется для упаковки пищевых продуктов. Упаковка непищевых продуктов возможна лишь после проведения соответствующего тестирования оборудования производителем.

· Эксплуатация трейсилера возможна лишь под контролем квалифицированного персонала.
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Максимальная температура запаечного инструмента - +200Со. Оператор обязан уточнить совместимость используемых упаковочных материалов с оборудованием у производителя упаковочных материалов.  Лотки должны быть предназначены для термозапайки. Не допускается использование лотков из горючих или токсичных материалов.
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Продукт, подлежащий упаковке, не должен иметь острых краев, которые могут проколоть упаковку и со временем ухудшить качество продукта. Также продукт может быть жидким, однако в этом случае необходимо устанавливать низкий уровень вакуума, для того чтобы избежать закипания продукта при вакуумировании.
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Не допускается упаковка горючих и взрывоопасных веществ, а также резервуаров  газом под давлением, так как это может повлечь за собой риск для здоровья и жизни оператора.
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 Соблюдайте меры безопасности, указанные в каждом разделе настоящего руководства по эксплуатации.

Часть 4. Упаковка и условия поставки

4.1. Упаковка оборудования

Для транспортировки оборудования необходима его тщательная упаковка. Производитель рекомендует 4 основные фазы упаковки:
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Необходимо держать оборудование в горизонтальном положении.

1. Поместите оборудование на специальный паллет с фиксаторами.
2. Из деревянных брусков соорудите три стены и крышу (деревянная обрешетка).

3. Используйте плотный упаковочный материал для прокладки между машиной и деревянными стенами. Зафиксируйте трейсилер во избежание движения оборудования в процессе транспортировки.

4. Соорудите четвертую деревянную стенку и укрепите ее гвоздями. Отметьте четвертую стену, чтобы начать с нее демонтаж деревянной обрешетки в процессе распаковки.

4.2. Транспорт оборудования

После упаковки оборудования согласно предписаниям предыдущего пункта, трейсилер может быть транспортирован исключительно посредством вилочного погрузчика, поскольку сверху не имеется узлов крепления для подъема оборудования.

Вес оборудования указан в пункте 2.1.
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Температура воздуха в процессе транспортировки и хранения оборудования должна варьироваться в диапазоне от -25Со до +55Со.
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 Не поднимайте оборудование на транспортировочных тросах. 

4.3. Распаковка

Распаковка оборудования состоит из 5 следующих фаз:
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Необходимо держать оборудование в горизонтальном положении.

1. Поместите оборудование как можно ближе к месту установки (для выбора места установки см. пункт 5.1).

2. Откройте деревянную обрешетку путем извлечения гвоздей в отмеченных точках.

3. Откройте боковую стенку, вытащите упаковочный материал и удалите крепежные элементы с поверхности транспортного паллета.

4. В случае необходимости последующей транспортировки оборудования  сохраните упаковочный материал либо утилизируйте его в соответствии с действующим законодательством.

5. Поднимите трейсилер с паллета, используя вилочный погрузчик, подходящий для указанного в настоящей инструкции веса оборудования и опустите машину, избегая резких движений подъемного механизма погрузчика.
Часть 5. Установка оборудования

5.1. Выбор места для установки оборудования

После выбора места для установки оборудования согласно вышеизложенным условиям, необходимо установить трейсилер на рабочее место при соблюдении всех мер безопасности. На нижней части оборудования установлены противоскользящие ножки, обеспечивающие стабильное положение трейсилера во время работы.
1. Безопасность оператора имеет первостепенное значение:

Безопасность на рабочем месте регулируется действующими нормами законодательства в сфере охраны труда, а также положения директивы СЕЕ 89/391.

2. Безопасность оператора в процессе эксплуатации или обслуживания оборудования:

Несмотря на то, что конструкция машины обеспечивает высокую степень безопасности работы оператора и превосходную эргономику рабочего процесса, необходимо помнить следующее:

Оставьте 2 метра свободного пространства с левой стороны трейсилера и 1 метр с правой стороны и минимум 1 метр свободного пространства с задней стороны машины, которое может понадобиться при проведении сервисных работ. 
Оптимальным является выбор просторного помещения с толстыми стенами, что позволит минимизировать уровень шума, достигаемый при работе на трейсилере.

Комплектация трейсилера не предусматривает наличие источника света. В связи с чем необходимо установить оборудование в хорошо освещаемое место, что имеет первостепенное значение, прежде всего, при проведении сервисных работ.
3. Эксплуатация оборудования и хранение:

Конструкция оборудования предполагает защиту от внешних источников воздушного загрязнения. 

Поверхность, на которой установлен трейсилер, должна быть ровной.

Эксплуатация оборудования возможна лишь при внешней температуре от +5Со до +40Со. 

Эксплуатация оборудования возможна при внешней температуре от +20Со и относительной влажностью 90% или при температуре +40Со и относительной влажностью 50%. 

Эксплуатация оборудования возможна лишь в помещениях с низкой и средней коррозионной активностью.

Не допускается эксплуатация оборудования вблизи горючих и взрывоопасных веществ.

4. Рекомендованный тип продукции:

Прочие требования к продукту остаются полностью на усмотрение покупателя (при условии соблюдения предыдущих предписаний).
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Необходимо держать оборудование в горизонтальном положении.
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 После выбора места для установки оборудования согласно вышеизложенным условиям, необходимо установить трейсилер на рабочее место при соблюдении всех мер безопасности. На нижней части оборудования установлены противоскользящие ножки, обеспечивающие стабильное положение трейсилера во время работы.
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 Берегите пальцы! При передвижении трейсилера его необходимо поднять. Не пытайтесь тащить оборудование.
5.2. Подключение к электросети
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Особенности подключения оборудования к электросети изложены в документации к оборудованию.  За дополнительной информацией обращайтесь к поставщику оборудования.
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 Для подключения к электросети используйте электрический кабель, входящий в комплектацию трейсилера.
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Подключение  оборудования к сети должно осуществляться квалифицированным персоналом. 

Для подключения оборудования к электросети необходимо выполнить следующее:

А. Удостоверьтесь, что электрические характеристики, указанные на оборудовании (вольтаж, мощность, частота) соответствуют характеристикам электросети.

Б. Убедитесь, что выключатель на панели повернут на «0».

В. Подключите кабели к машине.
Г. Подключите машину к электросети.

Д. Убедитесь, что все фазы подключены надлежащим образом. Для этого:

1. Опустите прижимной ролик, отвечающий за натяжку пленку.

2. Поверните главный выключатель в положение «I».
3. Нажмите на кнопку «POWER» для запуска машины.

4. Продвиньте вперед прижимной ролик до тех пор, пока рулон пленки не начал проворачиваться.
5. Убедитесь, что вал рулона пленки движется по часовой стрелке.

6. В случае если фазы подключены неправильно, поменяйте их местами.
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Убедитесь, что провод нулевого напряжения электросети  правильно подключен к проводу нулевого напряжения оборудования. Неверное подключение может вызвать проблемы в процессе эксплуатации оборудования.

5.3. Подключение компрессора
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 Для правильной работы трейсилера, он должен быть дополнен воздушным компрессором.  При этом давление воздуха должно составлять 6 бар.  Покупатель обязуется установить воздушный компрессор надлежащего качества на трейсилер.
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Следующие действия могут быть выполнены лишь квалифицированным персоналом.
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 Компрессор подключается к входному отверстию на задней стенке машины (отмечен стикером).
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 Машина поставляется с быстросъемами для подключения сжатого воздуха.
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Рис.12 Подключение компрессора

· Присоедините коннектор компрессора к машине.

· Присоедините к машине 1,4’’ штуцер.
· Присоедините быстросъем к шлангу компрессора.

· Присоедините коннектор к трейсилеру.

· Убедитесь в том, что давление воздуха, поставляемого в трейсилер, находится в диапазоне от 6 до 8 бар.

А. Для доступа к контролю уровня давления сжатого воздуха откройте заднюю панель электрического кабинета.

Б. Установите уровень давления сжатого воздуха. 
В. Используйте регулятор черного цвета, расположенный над манометром, для регулировки давления сжатого воздуха. Давление сжатого воздуха увеличивается или уменьшается в зависимости от поворота крана по часовой или против часовой стрелки соответственно.
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Рис.13 Регулятор давления сжатого воздуха

5.4.Подключение газа (МГС) 
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 Газ может поставляться либо в виде готовой газовой смеси, либо в виде чистых газов, которые смешиваются посредством газосмесителя (дополнительное оборудование) в соотношении, зависящем от типа упаковываемого продукта.
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Рис.14 Подключение газа
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 Следующие действия могут быть выполнены лишь квалифицированным персоналом.
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 Перед подключением газа убедитесь, что оборудование выключено и отсоединено от электросети.
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 Подключение газа производится с задней стороны трейсилера.
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Рис.15 Подключение газа

· Найдите коннектор на задней части машины

· Присоедините шланг газового баллона к трейсилеру.

· Присоедините коннектор к шлангу, соединенному с газовым баллоном.

· Присоедините коннектор к трейсилеру.

· Стандартное исполнение трейсилера предполагает работу с газами N2 и CO2 либоих смесью («серый» насос). Для подключения кислородосодержащих газовых смесей необходимо использование «красного» насоса с защитой от кислорода. 
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Вакуумный насос используется для откачки воздуха и иных газов, которые не являются ядовитыми, агрессивными или взрывоопасными.  В иных случаях использование вакуумного насоса не допускается.  При необходимости проконсультируйтесь со специалистом.
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 Давление газа не должно превышать 8 бар.
Часть 6. Начало эксплуатации

6.1. Предварительная подготовка
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 Перед включением оборудования необходимо убедиться в следующем:

6.1.1. Проверка устойчивости/надежности

А. Убедитесь, что оборудование надежно стоит на ровной поверхности.

Б. Убедитесь, что все части трейсилера находятся на одном уровне.

6.1.2. Проверка электрического подключения

А. Убедитесь, что оборудование подключено к электросети.

Б. Удостоверьтесь, что электрические характеристики, указанные на оборудовании (вольтаж, мощность, частота) соответствуют характеристикам электросети.
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6.1.3. Проверка подключения компрессора

А. Убедитесь, что трейсилер подключен к воздушному компрессору.

Б. Удостоверьтесь, что давление сжатого воздуха не превышает максимально возможное.
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Рис.16 Манометр сжатого воздуха

6.1.4. Проверка подключения газа

А. Убедитесь, что к трейсилеру подключен газ.
Б. Убедитесь, что давление газа не превышает предельно допустимое настоящим руководством по эксплуатации давление чистых газов либо газовой смеси.

В. Убедитесь, что газовая смесь соответствует спецификации оборудования (пункт 5.4.).
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 Уточняйте информацию касательно упаковочных материалов (лотки и пленка) и их характеристиках у производителя упаковочных материалов.

6.2. Панель управления
6.2.1. Схема панели управления
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Рис.17 Схема панели управления
· PM1 – кнопка аварийной остановки: отключение электрического питания и спуск сжатого воздуха из системы. Для освобождения кнопки поверните ее по часовой стрелке.
· РМ2 – питание: подача электрического питания, если нет сообщений об ошибках.

LS1 – когда индикатор горит, это означает, что электрическое питание и подача сжатого воздуха нарушены.

· РМ3 – если нажать на кнопку в течение 3 секунд, то произойдет сброс сообщения об ошибке, если ее причина устранена.
LS3 – когда индикатор горит, это означает, что сброс сообщения об ошибке еще не произошел.

· РМ4 – начало упаковочного цикла, если панель управления находится в автоматическом режиме.

LS2 – индиктор активен при запущенном упаковочном цикле. Когда индикатор моргает, это означает, что запайщик заканчивает фазы упаковочного цикла. Это происходит перед полной остановкой машины.

· РМ5 – нажатие данной кнопки не остановит машину полностью, однако текущая фаза работы будет остановлена.

· VT1 – сенсорный дисплей регулирует большинство параметров упаковочного цикла.

После переключения главного выключателя в позицию «I» появится стартовая страница:
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После завершения загрузки программы, дисплей отобразит страницу автоматического режима.

6.3. Использование сенсорного дисплея
Сенсорный дисплей отображает всю необходимую информацию.
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Иконки, представленные ниже выполняют следующие функции:
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При необходимости введении буквенно-цифровых значений [image: image72.jpg]


 необходимо прикоснуться к значению для отображения клавиатуры, как показано ниже:
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6.4. Общие предписания

[image: image75.jpg]


Не все функции машины доступны для всех ператоров.

6.4.1. Пароль
Во избежание неправильной эксплуатации машины некоторые функции оборудования доступны лишь для сервис-инженеров, обладающих специальным паролем.
Рабочие программы предусматривают три уровня доступа настроек параметров.

Уровень 1: уровень доступа операторов машины, позволяющий менять параметры производительности (User = OP, pass = OP1)

Уровень 2: уровень доступа сервис-инженеров, позволяющий менять все рабочие параметры (User = OPE, pass = OP2)
Уровень 3: уровень доступа производителя.

При входе в защищенное меню возникает окно, в котором необходимо ввести имя пользователя и пароль.
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По окончании настройки параметров и отображения защищенных паролем настроек, текущий пользователь должен подтвердить выход из защищенного меню:

- «ОК»: выход из защищенного меню

- «cancel»: отмена выхода из защищенного меню
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После 2 минут режима простоя будет осуществлен автоматический выход из защищенного меню.
6.5. Общие настройки параметров
В автоматическом режиме:
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Продукция:
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· Partial: относительное число запаянных лотков.
· Total: абсолютное число запаянных лотков с первого старта машины.
Pc/min: число полных циклов в минуту в реальном времени
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Функция сброса. Нажмите на кнопку для обнуления счетчика относительного числа лотков.
После нажатия этой кнопки отобразится запрос о подтверждении сброса счетчика:
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Если функция активна, отобразится следующий символ [image: image85.jpg]


.

- Optional 1/2/3: данная функция позволяет активировать/деактивировать опциональные устройства (если доступно), когда машина находится в автоматическом режиме.

- Printer: данная функция позволяет активировать/деактивировать принтер (если доступно), когда машина находится в автоматическом режиме.
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6.6. Ручной режим работы
Функции ручного режима описаны ниже.
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Данная функция подготавливает машину к тесту вакуумной камеры. Данная функция требует второго уровня доступа.
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Установите необходимое значение вакуума в миллибарах. Нажмите Start для начала теста. На графической панели можно наблюдать, был ли достигнут уровень вакуума.

Когда необходимый уровень вакуума будет достигнут, вакуумный электромагнитный клапан деактивируется.

Нажмите на кнопку [image: image90.jpg]


 для включения или выключения вакуумного насоса.
Для завершения цикла нажмите Stop.

Для выхода нажмите [image: image91.jpg]


.

6.7. Изменение сохраненных программ
Вкладка «Программы» используется для конфигурации рабочих параметров машины. Процессор запайщика запоминает до 15 программ.
[image: image92.jpg]
PROGRAM N: Номер программы, которую необходимо запустить. Номер варьируется от 1 до 15.

Для введения номера программы нажмите 
.

 Копирование программ: Нажатие данной программы способствует копированию уже сохраненных программ.



· Source program: Ввод номера программы, которую необходимо скопировать.

· Destination program: Ввод номера программы, куда необходимо скопировать данные исходной программы.

Для копирования нажмите кнопку 
.

Для отмены копирования нажмите кнопку 
.


Параметры цепи: Нажмите эту кнопку для перехода в меню настройки параметров цепи.



Следующие функции используются для сохранения времени и увеличения производительности.

 Центровка: Расстояние между толкателем и точкой, где он соприкасается с бортиком лотка, для того чтобы поместить лоток в центре матрицы.


 Первоначальное замедление: Замедление, выраженное в процентах, с которым двигается цепь перед касанием лотка.


Ускорение: Скорость толкателя, когда он соприкасается с лотком (обычно ниже, чем рабочая скорость).



Для подтверждения изменений нажмите кнопку 
. Для отмены изменений и выхода нажмите кнопку 
.


Параметры камеры: Нажмите на данную кнопку для перехода в меню параметров камеры.


[image: image93.jpg]


 Помимо стандартного цикла вакуум/газ возможно выполнения цикла быстрого вакуума. В ходе этого цикла фазы вакуума и газа выполняются синхронно за время, заданное оператором. Данный тип упаковочного цикла значительно сокращает время работы машины и увеличивает ее производительность. Это особенно подходит для упаковки жидкостей и/или горячих продуктов.
Значение данного параметра зависит от многих факторов (например, инструмент, глубина лотка, % заполнения лотка, желаемый остаточный уровень кислорода) и определяется опытным путем на основании концентрации кислорода в готовой упаковке.
Для активации функции вакуума в миллибарах нажмите на иконку [image: image94.jpg]


;
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 Значение рядом с данной иконкой обозначает требуемое давление в камере, которое выражается в миллибарах (мин. – 5мбар, макс. – 1200мбар).
Для активации функции вакуума по времени нажмите на иконку [image: image96.jpg]


;
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 Значение рядом с данной иконкой обозначает время вакуумирования. В случае если активна функция вакуума в миллибарах, отсчет времени начинается, когда требуемое давление вакуума достигнуто.

Для активации функции газа в миллибарах нажмите на иконку [image: image98.jpg]


;
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 Значение рядом с данной иконкой обозначает требуемое давление в камере, которое выражается в миллибарах (мин. – 5мбар, макс. – 1500мбар).

Для активации функции газа по времени нажмите на иконку [image: image100.jpg]E -



;
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 Значение рядом с данной иконкой обозначает время газации. В случае если активна функция газаации в миллибарах, отсчет времени начинается, когда требуемое давление газа достигнуто.
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 Количество циклов: Данный параметр позволяет повторить цикл вакуум/газ несколько раз перед запайкой лотка, для того чтобы минимизировать остаточное содержание кислорода в лотке.

Для подтверждения изменений нажмите кнопку [image: image105.jpg]


. Для отмены изменений и выхода нажмите кнопку [image: image106.jpg]


.
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 Намотчик обрезков: Установите максимальную длину намотки обрезков в метрах. Когда установленное значение достигнуто в ходе работы, машина останавливается и на дисплее отображается информационное сообщение. Если значение равно нулю – функция не активна.
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 Центровка пленки с печатью: Расстояние, установленное в миллиметрах, между фотометкой и точкой, на которой пленка должна остановиться, для того чтобы произошла центровка пленки с печатью на лотке. Данное значение подбирается экспериментальным путем.
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Для активации фотометки нажмите на иконку [image: image111.jpg]


.
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 Синхронизация цепи: После активации данной функции скорость пленки синхронизируется со скоростью цепи в процессе транспортировки лотков. Данная функция особенно необходима при использовании глубоких лотков.
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 Перемотка пленки на старте: После активации данной функции после одной минуты простоя машина осуществит перемотку пленки перед следующим упаковочным циклом. Это необходимо при работе с тонкими пленками, поскольку высокая температура плиты нагрева может повредить пленку, находящуюся под ней.

Для подтверждения изменений нажмите кнопку [image: image114.jpg]


. Для отмены изменений и выхода нажмите кнопку [image: image115.jpg]


.
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 Параметры матрицы: Нажмите на данную иконку для перехода в меню настройки параметров матрицы.
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Для подтверждения изменений нажмите кнопку [image: image119.jpg]


. Для отмены изменений и выхода нажмите кнопку [image: image120.jpg]


.
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Данная страница отображает состояние цепи, камеры и пленки в реальном времени. Данные значения меняются в процессе работы машины. Если некоторые из данных значений не изменяются, это означает, что датчики работают не корректно либо нарушена электрическая цепь.
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В реальном времени можно контролировать статус процессора (см. электрическую схему).

Для возврата в главное меню нажмите [image: image123.jpg]


.
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Выберите желаемый язык, нажав на иконку.
Для подтверждения изменений нажмите кнопку [image: image127.jpg]


.
[image: image128.jpg]


 Параметры терморегуляции: данные параметры используются для настройки нагрева плит нагрева. Данные параметры предварительно настраиваются на заводе-изготовителе и не должны изменяться. 

Однако необходимость изменения данных параметров может возникнуть при использовании машины в специальных условиях запайки.
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Р = пропорциональное значение 
I = интегральное значение 
D = дифференциальное значение. 

Для подтверждения изменений нажмите кнопку [image: image130.jpg]


.
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 Нажмите на кнопку для обнуления счетчика общего числа лотков.

После нажатия этой кнопки отобразится запрос о подтверждении сброса счетчика:
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Для подтверждения изменений нажмите кнопку 
.



· OPTIONAL 1/2/3 – 1 line: данный параметр имеет смысл лишь для мультикамерных машин. Нажмите на иконку для активации опционного устройства лишь на одной из камер. После активации данной функции производительность машины падает, так как движение цепи разделено на 2 половины, чтобы обеспечить работоспособность устройства.
· OPTIONAL 1/2/3 – FT pos: ввод числа толкателей между позиционирующим устройством и фотометкой, подключенной к нему.
· OPTIONAL 1/2/3 – FT pres: данная функция позволяет машине работать с независимой фотометкой (если присутствует).
· Printer C.: данная функция позволяет машине работать с принтером непрерывной печати (если присутствует).
· Printer I.: данная функция позволяет машине работать с принтером прерывной печати (если присутствует).

Для подтверждения изменений нажмите кнопку [image: image135.jpg]


.

6.8. Рабочий цикл
Переключите главный выключатель, расположенный с правой стороны электрической панели машины, в положение «I». Сенсорный дисплей отобразит на несколько секунд стартовую страницу. Прикоснитесь к сенсорному дисплею для активации нижеследующих функций.
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· Рядом с надписью «PROGRAM N» введите номер желаемой программы.
· Установите короб для сбора запаенных лотков в конце линии.

· Поместите лотки в зону загрузки машины.

· Если машина оснащена дозирующим устройством, убедитесь в исправности его работы.

· Перейдите в автоматический режим.
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Нажмите кнопку Старт после размещения лотков на машине. Запайщик автоматически начнет упаковочный цикл.

Для остановки машины нажмите кнопку Стоп (РМ5).

По окончании цикла машина останавливается.  После нажатия кнопки Старт (РМ4) машина перезапустится с точки окончания упаковочного цикла.

6.8.1. Аварийная остановка
После нажатия кнопки аварийной остановки машина незамедлительно останавливается, а электрическое питание отключается. 
Для перезапуска машины после аварийной остановки поверните кнопку аварийной остановки для сброса и нажмите Power.
Если перед остановкой машины выполнялся какой-либо рабочий цикл, после старта машины появляется следующее информационное сообщение:
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После нажатия кнопки Reset актуальный упаковочный цикл будет окончен, а лотки должны быть изъяты из машины.
После нажатия кнопки Start машина перезагрузит упаковочный цикл, на котором она была остановлена.
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Чрезвычайно важно перепроверить положение лотков после того как машина будет перезапущена.

Выключите машину путем поворота главного выключателя в позицию «0».
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После выключения машины извлеките из нее все лотки.
Никогда не используйте главный выключатель для остановки рабочего цикла.

6.9. Проблемы: причины и пути решения
Данный раздел содержит информацию о потенциально возможных неполадках, возникающих в процессе работы машины в различных условиях эксплуатации.
6.9.1. Работа с ошибками

В случае если машина фиксирует возникновение ошибки, иконка в левом верхнем углу становится красной и начинает светиться.
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Каждый вид неполадок имеет собственный идентификационный код, который служит для облегчения распознавания ошибок, тем самым обеспечивая возможность оперативного реагирования оператора или технического персонала.
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6.9.2. Сигнальные сообщения

Цель сигнальных сообщений состоит в оповещении оператора о статусе некоторых функций в процессе эксплуатации машины. При этом при возникновении таких сообщений рабочий цикл машины можно не прерывать.
6.9.3. Тревожные сообщения

Цель сигнальных сообщений состоит в оповещении оператора о возникших неполадках в процессе эксплуатации машины. При этом при требуется выполнить необходимые сервисные работы.
Для того чтобы убрать тревожное сообщение необходимо зажать кнопку РМ2 «ALARM» в течение 3 секунд.

6.9.4. Перечень неисправностей

Перечень неисправностей, приведенный ниже, представляет наиболее частые технические проблемы, которые могут быть решены без вмешательства технического персонала. В случае, если предложенные меры не поспособствовали решению данных проблем, обратитесь к производителю.

	Проблема
	Причина
	Решение

	Машина не запускается
	Машина не подключена к электросети
	Подключите машину к электросети

	
	Электрический шнур поврежден
	Замените электрический шнур

	
	Главный выключатель повернут в положение «О»
	Поверните главный выключатель в положение «I»

	Запайка не происходит
	Установлено недостаточное время запайки
	Увеличьте время запайки

	
	Установлена недостаточная температура запайки
	Увеличьте температуру запайки

	
	Грязные бортики лотка
	Очистите бортики лотка

	
	Запаечный инструмент нижней камеры поврежден
	Замените запаечный инструмент (см. раздел 7.1.)

	
	Недостаточное давление сжатого воздуха
	Убедитесь, что минимальное давление сжатого воздуха =6 бар

	Движение пленки не прекращается
	Проблема с энкодером
	Проверьте энкодер

	Движение цепи не прекращается
	Проблема с энкодером
	Проверьте энкодер


	Код ошибки и сообщение
	Описание
	Причина
	Решение

	A1-01: EMERGENCY OR POWER NOT INSERTED
	Нет подачи питания и сжатого воздуха
	Включена кнопка аварийной остановки
	Убедитесь, что кнопка аварийной остановки отжата.
Проверьте соединение защитных устройств, кнопки аварийной остановки.

Или кнопки сброса.

Проверьте функциональность устройства ЕМ1 на электрической панели (см. схему электрооборудования).

	A1-02: DOORS OPEN
	Открыт защитный кожух матрицы
	Защитный кожух матрицы не закрыт надлежащим образом.
Не исправны концевики защитных устройств.
	Проверьте, закрыт ли защитный кожух надлежащим образом.
Проверьте работу концевиков защитных устройств и при необходимости замените их.

Убедитесь в отсутствии проблем с электрической панелью и датчиками.

	A1-03: LACK OF AIR
	Нет подачи сжатого воздуха
	Нет подачи сжатого воздуха или давление сжатого воздуха не превышает 3 бар.
Не работает реле давления.
	Проверьте наличие сжатого воздуха в устройстве.
Убедитесь в отсутствии проблем с электрической панелью и датчиками.

Замените реле давления.

	A1-04: TIME OUT Movement chamber
	Матрица не двигается.
	Мотор не исправен или нагрузка на насос приводит к механическим ошибкам.
Поврежден инвертер.

Нарушено соединение между инвертером и мотором или инвертером и процессором.

Поврежден энкодер.

Нарушено соединение между энкодером и процессором.
	Убедитесь в отсутствии механических препятствий, затрудняющих вращение мотора.
Убедитесь в отсутствии проблем в электрическом соединении между электрической панелью и мотором.

Замените мотор.

Замените инвертер.

Используя средства диагностики, проверьте, не увеличивается ли позиционный счет в процессе движения пленки.
Убедитесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и энкодером.

Замените энкодер.

	A1-06: INVERTER FAULT
	Возможен перегрев или короткое замыкание мотора цепи, пленки или подводящих транспортеров
	Мотор не исправен или нагрузка на насос приводит к механическим ошибкам.
Поврежден инвертер.


	Нажмите кнопку аварийной остановки для перезагрузки инвертера и дождитесь перезагрузки машины.
Убедитесь в отсутствии механических препятствий, затрудняющих вращение мотора.

Убедитесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и мотором.

Замените мотор.

Замените инвертер.

	A1-07: TIME-OUT CHAIN MOVEMENT
	Цепь не движется.
Цепь остановилась, не закончив цикл надлежащим образом.
	Мотор не исправен или нагрузка на насос приводит к механическим ошибкам.
Не исправен инвертер.

Нарушено соединение между инвертером и мотором или инвертером и процессором.

Поврежден энкодер.

Нарушено соединение между энкодером и процессором.
	Убедитесь в отсутствии механических препятствий, затрудняющих вращение мотора.

Убедитесь в отсутствии проблем в электрическом соединении между электрической панелью и мотором.

Замените мотор.

Замените инвертер.

Используя средства диагностики, проверьте, не увеличивается ли позиционный счет в процессе движения пленки.

Убедитесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и энкодером.

Замените энкодер.

	A1-08: TIME-OUT FILM MOVEMENT
	Пленка не движется.
Пленка не останавливается.
	Мотор не исправен или нагрузка на насос приводит к механическим ошибкам.

Не исправен инвертер.

Нарушено соединение между инвертером и мотором или инвертером и процессором.

Поврежден энкодер.

Нарушено соединение между энкодером и процессором.
	Убедитесь в отсутствии механических препятствий, затрудняющих вращение мотора.

Убедитесь в отсутствии проблем в электрическом соединении между электрической панелью и мотором.

Замените мотор.

Замените инвертер.

Используя средства диагностики, проверьте, не увеличивается ли позиционный счет в процессе движения пленки.

Убедитесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и энкодером.

Замените энкодер.

	A2-01: THERMIC RELEASE
	Возможен перегрев или короткое замыкание мотора
	Мотор не исправен или нагрузка на насос приводит к механическим ошибкам.

 
	Откройтеэлектрическю панель и перезагрузите термопредохранитель.
Убедитесь в отсутствии механических препятствий, затрудняющих вращение мотора.

С помощью амперметра установите степень абсорбции относительно шильдика мотора.

Убедитесь, что термопредохранитель функционирует надлежащим образом.

Убедитесь в отсутствии проблем в электрическом соединении между электрической панелью и мотором.

Замените мотор.



	A2-02: CHAIN OUT OF POSITION
	Цепь неправильно размещена
	Цикл позиционирования цепи был досрочно прерван

Датчик толкателя лотков функционирует не корректно
	Запустите цикл цепи вручную, чтобы сбросить параметры позиционирования

В случае если пленка останавливается, а датчик не фиксирует толкатель, проверьте расстояние между толкателем и датчиком.

Замените датчик.

Уменьшите значение замедления цепи в меню «SETTINGS» -> «MACHINE PARAMETERS»

	A2-03: LACK OF FILM
	Пленка закончилась
	Замените ролик пленки

Ролик-натяжитель не функционирует надлежащим образом.
	Замените ролик пленки

Удерживая ролик-натяжитель в верхней позиции, передвиньте датчик, пока позиция считывания не станет корректной.

Замените датчик или убедитесь в отсутствии проблем соединения между электрической панелью и датчиком (см. схему электрооборудования).

	A2-04 LACK OF GAS
	В устройстве нет газа
	В устройстве нет газа или давление газа ниже ХХ бар.

Реле относительного давления не функционирует надлежащим образом.
	Проверьте наличие газа в устройстве.

Убедитесь в отсутствии проблем соединения между электрической панелью и реле давления

Замените реле давления

 

	A2-05: SEALING CHAMBER NOT IN THE LOW POSITION
	Некорректно расположена запаечная камера
	Датчик камеры расположен слишком низко или функционирует ненадлежащим образом.
	Когда камера находится в опущенном состоянии, передвиньте датчик до необходимой позиции.

Убедитесь, что сигнал датчика не активен, когда камера находится в поднятом положении.

Замените датчик или убедитесь в отсутствии проблем соединения между электрической панелью и датчиком (см. схему электрооборудования).

	A2-06: VACUUM NOT REACHED
	Установленное значение вакуума не достигнуто
	Возможны утечки в вакуумной системе

Вакуумный клапан функционирует ненадлежащим образом.

Датчик давления функционирует ненадлежащим образом.
	Проверьте вакуумную систему.

Удостоверьтесь в отсутствии инородных предметов, блокирующих вакуумный клапан.

Убедитесь, что вакуумный клапан исправен.

Убедитесь, что датчик давления исправен (см. значения на дисплее). Также проверьте наличие ошибок в соединении между электрической панелью и датчиком (см. схему электрооборудования).

	A2-07: GAS PRESSURE NOT REACHED
	Установленное значение газа не достигнуто
	Возможны утечки в газовой системе

Газовый клапан функционирует ненадлежащим образом.

Вакуумный клапан заклинило во время открытия

Датчик давления функционирует ненадлежащим образом.
	Проверьте газовую систему.

Проверьте исправность контроллера газового клапана

Удостоверьтесь в отсутствии инородных предметов, блокирующих вакуумный клапан.

Убедитесь, что вакуумный клапан исправен.

Убедитесь, что датчик давления исправен (см. значения на дисплее). Также проверьте наличие ошибок в соединении между электрической панелью и датчиком (см. схему электрооборудования).

	A2-08: VERY HIGH SEALING TEMPERATURE
	Температура матрицы выше 230 градусов
	Датчик температуры функционирует ненадлежащим образом.

Реле контроля статического сопротивления функционирует ненадлежащим образом.
	Убедитесь в отсутствии ошибок в соединении между электрической панелью, датчиками температуры и предохранителями.

Проверьте исправность реле статического контроля.

Замените статические реле.

	A2-09: LACK OF SEALING TEMPERATURE SENSOR
	Датчик температуры не обнаружен
	Коннектор формующей матрицы не вставлен или датчик температуры функционирует ненадлежащим образом.

 
	Убедитесь, что коннектор матрицы вставлен надлежащим образом.

Убедитесь в отсутствии ошибок в соединении между электрической панелью и коннектором матрицы (см. схему электрооборудования).

Замените датчик температуры.

 

	A2-11: THE MOLD IS NOT HEATED
	Нагрев матрицы не обнаружен
	Датчик температуры поврежден.
Нагревательные предохранители повреждены.

Предохранитель или дифференциальный выключатель на электрической панели был активирован в результате перегрузки или нарушения заземления.
	Замените датчик или убедитесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и матрицей (см. схему электрооборудования).
Замените предохранитель или убедитесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и матрицей (см. схему электрооборудования).

Замените предохранитель и сбросьте дифференциальный выключатель.

Замените статическое реле или убедитесь в отсутствии проблем в соединении между процессором и статическим реле (см. схему электрооборудования).

	A2-12: FILM SPOT NOT DETECTED
	Фотометка не обнаруживает метку на пленке
	Фотометка не выровнена.
Фотометка функционирует ненадлежащим образом.


	Убедитесь в надлежащей позиции фотометки.
Замените фотометку или убедитесь в отсутствии проблем соединения между электрической панелью и фотометкой (см. схему электрооборудования).

	A2-13: Remove film waste
	Вал намотчика обрезков полный
	Удалите обрезки пленки и сбросьте счетчик (см. Раздел Ху).
	Убедитесь в корректности значения, установленного для намотчика обрезков, в выбранной программе.

	A2-14: LACK OF TRAYS ENTERING IN SEALING CHAMBER
	Фотометка не фиксирует правильную загрузку лотков в камеру 
	Лотки неверно размещены.
Фотометка не выровнена.

Фотометка функционирует ненадлежащим образом.
	Разместите лотки надлежащим образом и перезагрузите программу.
Убедитесь в надлежащей позиции фотометки.

Замените фотометку или убедитесь в отсутствии проблем соединения между электрической панелью и фотометкой (см. схему электрооборудования).

	A2-15: HARDWARE NOT AVAILABLE
	Устройство контроля независимых запаечных плит не установлено или функционирует ненадлежащим образом.
	Вы пытаетесь активировать контроль независимых запаечных плит без надлежащего устройства.
Панель управления температуры функционирует ненадлежащим образом.
	Контроль независимых запаечных плит автоматически деактивируется.
Убедитесь, что датчик температуры функционирует надлежащим образом.



	A2-16: THE MOLD IS NOT COOLED OFF
	Матрица не охладилась.
	Реле контроля статического сопротивления функционирует ненадлежащим образом.
	Замените реле контроля статического сопротивления или убедитесь в отсутствии проблем в соединении между процессором и статическим реле (см. схему электрооборудования).

	A3-01: CHAIN SENSOR ALWAYS ACTIVE
	Датчик цепи посылает сигнал даже если толкатель лотков находится в движении.
	Датчик функционирует ненадлежащим образом.
	Замените датчик.

	A3-04: Signal exchange fault with PRINTER
	Не верно принят сигнал оконченного / продолжающегося цикла.
	Принтер функционирует ненадлежащим образом.
	Убедитесь, что принтер функционирует надлежащим образом или удостоверьтесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и принтером (см. схему электрооборудования).

	A3-05: LACK OF TRAYS OPTIONAL 1 ZONE
	Один лоток отсутствует в опциональном устройстве 1.
	Лотки неверно размещены.


	Разместите лотки надлежащим образом и продолжите цикл.



	A3-06: LACK OF TRAYS OPTIONAL 2 ZONE
	Один лоток отсутствует в опциональном устройстве 2.
	Лотки неверно размещены.


	Разместите лотки надлежащим образом и продолжите цикл.



	A3-07: LACK OF TRAYS OPTIONAL 3 ZONE
	Один лоток отсутствует в опциональном устройстве 3.
	Лотки неверно размещены.


	Разместите лотки надлежащим образом и продолжите цикл.



	S1: HIGH TEMPERATURE
	Матрица остывает
	
	

	S2: LOW TEMPERATURE
	Матрица нагревается
	
	

	S3: OUTFEED ZONE NOT READY
	Ожидание разгрузки машины для окончания цикла.
	
	

	S4: Signal exchange fault with OPTIONAL 1
	Не верно принят сигнал оконченного / продолжающегося цикла.
	Машина ожидает окончания цикла опционального устройства 1.
	Убедитесь, что опциональное устройство 1 функционирует надлежащим образом или удостоверьтесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и опциональным устройством 1 (см. схему электрооборудования).

	S5: Signal exchange fault with OPTIONAL 2
	Не верно принят сигнал оконченного / продолжающегося цикла.
	Машина ожидает окончания цикла опционального устройства 2.
	Убедитесь, что опциональное устройство 2 функционирует надлежащим образом или удостоверьтесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и опциональным устройством 2 (см. схему электрооборудования).

	S6: Signal exchange fault with OPTIONAL 3
	Не верно принят сигнал оконченного / продолжающегося цикла.
	Машина ожидает окончания цикла опционального устройства 3.
	Убедитесь, что опциональное устройство 3 функционирует надлежащим образом или удостоверьтесь в отсутствии проблем в соединении между электрической панелью и опциональным устройством 3 (см. схему электрооборудования).


6.10. Рулон пленки

6.10.1 Позиционирование пленки

Рисунок ниже демонстрирует схему протяжки пленки. Также отмечены различные элементы устройства намотки.
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Рис. 18 Схема протяжки пленки

6.10.2 Замена рулона пленки
Для замены пленки выполните следующие действия:
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 Для ускорения данной операции рекомендуется связывать пленку нового рулона с пленкой, уже протянутой через машину. 
1. Ослабьте крепеж вала рулона пленки для ослабления элемента, центрующего пленку. Выкрутите данный элемент, чтобы было возможно снять рулон пленки.
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Рис. 19 Смена рулона пленки 1

2. Установите новый рулон пленки и закрепите центрующий элемент. Протяните пленку, как показано на рис. 18 и закрепите вал рулона пленки.
3. Поднимите зажим на черном резиновом ролике, чтобы протянуть пленку к намотчику обрезков.
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Рис. 20 Прижимное устройство

4. Протяните пленку под стальным стержнем и поместите пленку на вал намотчика обрезков.

[image: image147.jpg][—
ofpesicon





Рис. 21 Вал намотчика обрезков

5. Закрепите пленку на валу намотчика обрезков.

6. По завершении операций пп. 1-5 закройте защитную дверцу и нажмите красную кнопку РМ3 – ALARM – минимум в течение трех секунд, чтобы отменить сигнал тревоги.
7. Нажмите на кнопку РМ2 – POWER, чтобы подать электрический ток на машину.

8. Выберите ручной режим управлени на панели управления. Нажмите кнопку «Film cycle» (цикл пленки), для того чтобы проверить надлежащую работу нового рулона пленки (рис. 18).[image: image148.jpg]



9. Нажмите кнопку РМ4 – START для автоматического старта рабочего цикла.

6.11. Удаление обрезков пленки

Для удаления обрезков пленки необходимо выполнить следующие действия:

1. Обрежьте пленку между намотчиком обрезков и резиновым роликом.
2. Отодвиньте стальной стержень, расположенный под намотчиком обрезков. Теперь обрезки пленки можно удалить.
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Рис. 22 Вал намотчика обрезков

Часть 7. Обслуживание

7.1. Плановое обслуживание

Осуществляйте полную чистку машины и чистку матрицы каждую неделю, а также при необходимости в зависимости от количества рабочих циклов в месяц.

Чистка оборудования и матрицы гарантирует бесперебойное функционирование запайщика и продляет износостойкость всех узлов машины.
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Перед проведением сервисных работ убедитесь, что трейсилер выключен и отсоединен от электросети и компрессора.

7.1.1. Чистка и мойка
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· Ежедневно:

1. Подводящие и отводящие узлы машины.

· Необходимо чистить транспортерные ленты подводящих и отводящих узлов машины с использованием подходящих чистящих средств. Внешние части машины могут быть очищены с помощью мойки высокого давления при температуре воды не выше 50 градусов. Избегайте прямого попадания воды из мойки высокого давления на моторы транспортерных лент.
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.
2. Панель управления.

Запрещается мыть панель управления с помощью мойки высокого давления. Используйте влажную ткань. Всегда защищайте панель управления в процессе мойки водонепроницаемым защитным кожухом.
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3. Упаковочная зона
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Перед выполнением чистки данной зоны снимите верхнюю и нижнюю матрицу во избежание повреждений.
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 Защитите электрические и пневматические коннекторы, а также защитные магнитные выключатели, накрыв их водонепроницаемым защитным кожухом.

После выполнения вышеуказанных операций упаковочная зона подлежит чистке из мойки низкого давления при температуре  воды не выше 50 градусов.
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· Спускной кран, установленный на нижней матрице рядом с цилиндром позволяет слить накопившуюся в процессе мойки в нижней камере воду.
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После мойки закройте спускной кран.

· Очистите защитные кожухи машины, используя губку или ткань, смоченную водой или очистителем для стекол.
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 В случае чистки защитных кожухов из прозрачного плексистекла неподходящими чистящими средствами, они станут мутными.
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Перед выполнением операций, описанных в следующем разделе, убедитесь, что матрица остыла.

4. Инструмент
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 Защитите электрические и пневматические коннекторы, а также защитные магнитные выключатели, накрыв их водонепроницаемым защитным кожухом.
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· При чистке плиты запайки используйте ткань или губку с не образивными чистящими средствами. В случае повреждения поверхности плиты запайки качество запайки может ухудшиться.

5. Нижняя часть машины

Снимите защитные кожухи с корпуса машины. Корпус машины скрывает подъемные цилиндры, вакуумный насос, пневматический и газовый резервуары. Подъемный цилиндр подлежит чистке из мойки низкого давления при температуре  воды не выше 50 градусов.
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7.2. Обслуживание
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 Перед заменой неисправных частей машины или перед заменой марицы, убедитесь в надлежащем заземлении оборудования.
· Каждые 500 часов работы:
1. Замените масло в насосе согласно руководству по эксплуатации насоса.
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 При комплектации машины кислородным насосом, обратитесь к производителю.
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 Обратитесь к специалистам Reepack для проведения квалифицированного сервисного обслуживания.

> Каждый месяц или при возникшей необходимости в заисимости от числа циклов в месяц проверяйте состояние и смазку всех механических частей (цепи, механизмы, подшипники и т.д.) с учетом требований чистки, применяемых в пищевой промышленности, а также проверяйте натяжение цепи в особенности на подводящем и отводящем транспортере.
> Каждую неделю или при возникшей необходимости в заисимости от упаковываемого продукта и числа циклов в месяц проверяйте состояние трубок и коннекторов во избежание нарушения функциональности машины и матрицы или плохого качества упакованного продукта.
> Каждый месяц или при возникшей необходимости в заисимости от упаковываемого продукта и числа циклов в месяц проверяйте состояние вакуумной системы. Частицы продукта могут попадать в систему и негативно отражаться на качестве откачки воздуха. При необходимости замените вакуумный фильтр.
> Каждые 6 месяцев или при возникшей необходимости в заисимости от упаковываемого продукта и числа циклов в месяц проверяйте состояние вакуумной системы. Частицы продукта могут попадать в систему и негативно отражаться на качестве откачки воздуха (в особенности, если не установлен фильтр вакуумного насоса). Дальнейшую информацию об обслуживании вакуумного насоса уточняйте в руководстве по эксплуатации вакуумного насоса. При комплектации машины кислородным насосом, обратитесь к производителю.
7.2.1. Матрица и запчасти

> Каждую неделю или при возникшей необходимости в заисимости от упаковываемого продукта и числа циклов в месяц проверяйте состояние расходных материалов (таких как, уплотнители, струны, нагревательные элементы и датчики). Поврежденные расходные материалы могут негативно сказаться на функциональности матрицы и на финальном результате упакованного продукта, как и на износе машины.
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 Несоблюдение указанных мер может привести к ухудшению функциональности машины.
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 В зависимости от условий работы может потребоваться более частое техническое обслуживание машины. 

7.2.2. Внеплановое обслуживание 
Масло вакуумного насоса
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Дождитесь пока насос остынет. Дальнейшую информацию об обслуживании вакуумного насоса уточняйте в руководстве по эксплуатации вакуумного насоса.
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При комплектации машины кислородным насосом, обратитесь к производителю.
7.2.3. Механическая смазка 
1. Убедитесь, что на цепи присутствует смазка.
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 Смазывайте цепь подходящими смазочными материалами.

7.2.4. Проверка мотора

1. Убедитесь в функционировании намотчика обрезков и механизма цепи.

2. Убедитесь, что воздухоприемники чистые, а электрические соединения не повреждены.

8.1. Демонтаж устройства
Трейсилер выполнен из нетоксичных материалов. Однако это не освобождает покупателя от обязательств по соблюдения норм действующего законодательства в процессе демонтажа оборудования.  Обратите внимание на следующее:
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Перед демонтажем трейсилера:

· Отсоедините оборудование от электросети.

· Отсоедините оборудование от компрессора.
[image: image172.jpg]


Осуществление утилизации оборудования допускается только силами квалифицированного персонала. 
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Демонтируйте отдельные части трейсилера, входящие в его состав, и разделите эти части на составные материалы.

Часть 9. Запасные части

9.1. Как заказать запасные части

Для заказа запчастей необходимо сделать следующее:

1) Уточните название модели Вашего оборудования и его идентификационный номер, расположенный на шильдике на корпусе трейсилера.
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2) Найдите Вашу модель в инструкции по эксплуатации.

3) Определите запасные части, которые необходимо заказать.

4) Используя наглядные изображения отдельных частей трейсилера, выпишите серийные номера необходимых запасных частей.

5) Используя список запасных частей, определите наименование запасных частей по их серийным номерам.

- Направьте письменный заказ по электронной почте или факсу, указав следующее:

1) контактная информация клиента (название компании, адрес, адрес нахождения оборудования (если отличается от фактического местонахождения компании);

2) информация об оборудовании (модель, серийныы номер);

3) информация о запасных частях (серийные номера  запасных частей согласно иллюстрациям, а также наименования запасных частей согласно списку запасных частей).

- Направьте заказ производителю оборудования, чей адрес указан в инструкции по эксплуатации и на шильдике на корпусе трейсилера. Также Вы можете направить заказ в ближайший сервисный центр.

Информацию о местонахождении сервисных центров уточняйте у специалистов Reepack.
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